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電影院派 A VS. 
DVD派 B

A  我很愛看電影。一個月 1
大概要去看四、五次喔！

B   你喜歡去電影院 2
啊？我幾乎不太

3
去看電影了。我都在家看 DVD。

A   啊，但是電影 4
到電影院去看要好得多！就像在現場

5
看運動競賽和在家

看的差別一樣。

B   為什麼？都是看電影，對吧？

A   完全不一樣！電影是以在大銀幕 6
觀賞為前提製作的，尤其最近好多很棒

的特效
7
電影。

B   嗯，我不是很喜歡那種電影，我只想看精彩的故事情節。而且只要坐在沙

發
8
上就能看了。

A   如果你想完全 9
享受一場電影，我覺得你還是必須出門。電影院裡是暗的，

大家的視線會集中
10
在銀幕上。

1.「一個月」a month

2.「電影院」cinema

3.「幾乎不⋯⋯」almost never

4.「電影」fi lms

5.「現場；即時」live

6.「銀幕」screen

7.「特殊效果；特效」special effect

8.「沙發」couch

9.「完整地」fully

10.「專注；聚焦」focus

      談論這個           時會用到的       主題 語彙
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Moviegoer A VS. 
DVD Watcher B U

ni
t 

0
3

A  I love movies! I go to see four or fi ve a month.
B   You like cinemas, huh? I almost never go to see movies anymore. I 

watch DVDs at home.
A   Ah, but cinemas are so much better for fi lms! It's like the difference 

between a live sports event and watching at home.
B   Why? It's the same movie, right?
A   It's not the same at all! Movies are made to be seen on the big 

screen. Especially recent movies that have such amazing special 

effects.
B   Well, I don't really like that kind of movie. I just want to see a good 

story. And I can watch that sitting on my couch.
A   I think you need to get out of your own space to fully enjoy a movie. 

The theatre gets dark, and everybody's eyes focus on the screen.

■ ... are so much better for ...（以⋯⋯來說，⋯⋯要好得多）

這是比較多種方法，指出哪種比較理想的表達方式。

■ It's not the same at all!（完全不一樣！）

當對方將兩件事混同時，可用來否定對方意見的說法。

■ Especially ...（尤其是⋯⋯）

在討論某話題時，若想強調某事項，便可將此詞彙放在句子開頭處。

■ I think you need to ...（我認為你必須⋯⋯）

針對對方的經驗或想法，提出「這樣做比較好；不是應該這樣處理嗎？」等建

議用句型。
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     你可以用這些           來      句型 意見表 達


